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Scan the QR code above
Download the ROLA App



Safety Instructions

Please read the following safety instructions carefully and take normal safety 
precautions before using this product.
1. The product is suitable for DC output 5V       2A power adapter. Please use a power 
adapter that complies with relevant national and regional standards. 
2. If the device cannot work properly due to damage from falling, being placed 
outdoors, or water intrusion, please stop using it immediately. 
3. Please do not place, charge or use this device outdoors or in the bathroom. Place the 
equipment at least one meter away from the pool. Do not place the device on wet ground 
or expose it to rain or snow. 
4. Do not touch the device's power supply with wet hands. 
5. Do not use damaged power cords or plugs. If the power cord is damaged, please 
contact your supplier or the manufacturer's after-sales maintenance department 
immediately to replace it with a new one to avoid damage. 
6. When unplugging the charging device, please hold the charging device with your 
hands and do not drag the power cord. Do not use power extension cords for power. 
7. When in use, the equipment must be provided with safely-rated low voltage that 
meets the relevant requirements. 
8. Please place the device on a table away from heat sources, fire sources or other high 
temperatures.  
9. Do not immerse the base in water or any other liquid. 
10. If the base is exposed to water, please dry the outer surface before continuing to 
use it. 
11. Do not use hot water in the bucket. 
12. Please do not disassemble, modify or repair this product by yourself, otherwise you 
will lose all warranty and service rights.

Packaging Information
① Water Fountain       ② Charging Cable      ③ Manual 

Product Introduction
④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
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Nozzle
Stainless steel basin
Filter 
Filter tray
Outlet pipe
Bucket
Outlet pipe bracket

Sponge
Rotor
Bucket base
Status indicator light
Touch button
PIR sensor
Type-C charging port
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3. Mode Description

1. Status Indicator Light

Working StatusStatus Indicator Light

Waiting for network configuration

continuous water mode

sensor mode

low battery reminder (wireless version)

Flashing blue

Steady white

Steady green

Flashing red

2. Operation Key

Operate State

power on

enter network configuration mode

switch water outlet mode

power off

Press and hold for 3 seconds(from off state)

Press and hold for 3 seconds (from on state)

Click

Click + long press for 3 seconds

Mode Description State

Continuous water mode

Sensor mode *By default, the device sleeps for 15 seconds after each water discharge. If no water 
is detected within 2 hours, the device will automatically discharge water once.
*The water-release time and sleep time can be set manually in the ROLA App

The device will discharge water once if it senses the approach 
of a person/pet

The device continuously discharges water(must be plugged in)
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2. Install the water outlet pipe into the bucket and add water until it reaches the MAX water 
level.

Installation Instructions

*After removing the protective bag from the filter, rinse it with clean water for 3-5 minutes.  
*Do not rinse the base with water.

3. Align the bucket with the base's positioning holes to place the bucket on the base.

4. Place the filter in the groove on the filter tray and place it on the bucket.

5. Install the stainless steel basin and nozzle onto the bucket, and check whether all 
accessories are placed correctly.

Networking Instructions

1. After the water fountain is turned on, press and hold the touch button for 3 seconds, until 
the status indicator light flashes blue. At this time, the device will enter the waiting state for 
network configuration. 

3. When the App alerts that binding is successful, it means that the device has successfully 
connected to the network.

2. Download the ROLA App, click "Add Device" or "      " on the homepage, and follow the 
steps to complete the device's network configuration. Please be sure to fill in the correct 
Wi-Fi name and password.
*Please ensure that your mobile phone is close to the device during the network configuration 
process. 

1. Rinse the bucket, outlet pipe, filter, filter tray, stainless steel basin and other water-related 
parts with clean water. 18
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1. Before using the product, please read this document and keep it for reference.
2. The illustrations and descriptions in this document are for reference only, and the actual 
product should take precedence. For certain specifications and configurations, please check 
the relevant specification documents or consult the seller. 
3. The nominal storage capacity and technical performance indicators are only 
specifications. Actual data may vary depending on the environment and settings, etc. 
Factors vary.
4. If you use other products or software, you are solely responsible for compatibility and 
legality.
5. No content in this document shall constitute a modification of Enabot's product warranty 
policy.
6. This product is not designed for organ transplantation or other life support system 
applications. In such applications, product failure may result in personal injury or death.
7. No one may copy, delete, compile, store, transmit or translate this document without 
Enabot's authorization. 

Legal Statement

Technische Daten

5V      2A

Product Name

Product Model

Product Size

Product Weight

Materials

Water Tank Capacity

Wireless Frequency

Input Voltage

Proper Water Temperature

ROLA Smart Pet Water Fountain

Wireless version: ROLA Fountain-01
Plug-in version: ROLA Fountain-02

223*161*163mm

Wireless version: 975g
Plug-in version: 875g

ABS, stainless steel, silicone
2.0L

2,4GHZ 

0 - 40℃



Sicherheitshinweise

Verpackungsinformationen
① Wasserfontäne     ② Handbuch     ③ Ladekabel

Produkteinführung

Modus Beschreibung Zustand

Das Gerät gibt kontinuierlich Wasser ab (muss eingesteckt sein)

Das Gerät gibt einmal Wasser ab, wenn es die Annäherung einer 
Person/eines Haustiers erkennt.

Kontinuierlicher 
Wassermodus

Sensor-Modus *Standardmäßig schläft das Gerät nach jedem Wasseraustritt für 15 Sekunden. 
Wenn innerhalb von 2 Stunden kein Wasser erkannt wird, gibt das Gerät 
automatisch einmal Wasser ab.
*Die Wasserabgabezeit und die Schlafzeit können manuell in der ROLA App 
eingestellt werden. 

2. bedienungstaste

1. die Status-Anzeigeleuchte

3. Modus Beschreibung

Arbeitsstatusdie Status-Anzeigeleuchte

Wartet auf Netzwerkkonfiguration

Dauerwasser-Modus

Sensormodus

Hinweis auf schwache Batterie(drahtlose Version)

Blinkt blau

Dauerhaft weiß

Stetig grün

Rot blinkend

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und treffen Sie die 
üblichen Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie dieses Produkt benutzen.
1. Das Produkt ist für einen DC-Ausgang 5V       2A Netzadapter geeignet. Bitte verwenden 
Sie ein Netzteil, das den einschlägigen nationalen und regionalen Normen entspricht. 
2. Wenn das Gerät aufgrund von Schäden durch Herunterfallen, Aufstellen im Freien oder 
Eindringen von Wasser nicht ordnungsgemäß funktioniert, verwenden Sie es bitte sofort 
nicht mehr. 
3. Bitte stellen Sie dieses Gerät nicht im Freien oder im Badezimmer auf, laden Sie es nicht 
auf und benutzen Sie es nicht. Stellen Sie das Gerät mindestens einen Meter vom 
Schwimmbecken entfernt auf. Stellen Sie das Gerät nicht auf nassen Boden und setzen 
Sie es nicht Regen oder Schnee aus. 
4. Berühren Sie das Netzteil des Geräts nicht mit nassen Händen. 
5. Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel oder Stecker. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, wenden Sie sich bitte sofort an Ihren Lieferanten oder den Kundendienst 
des Herstellers, um es durch ein neues zu ersetzen, um Schäden zu vermeiden. 
6. Wenn Sie das Ladegerät aus der Steckdose ziehen, halten Sie es bitte mit den Händen 
fest und ziehen Sie nicht am Netzkabel. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel für die 
Stromversorgung. 
7. Während des Betriebs muss das Gerät mit einer sicherheitsrelevanten Niederspannung 
versorgt werden, die den entsprechenden Anforderungen entspricht. 
8. Bitte stellen Sie das Gerät auf einen Tisch, fern von Wärmequellen, Feuerquellen oder 
anderen hohen Temperaturen.  
9. Tauchen Sie den Sockel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
10. Wenn die Basis mit Wasser in Berührung gekommen ist, trocknen Sie bitte die 
Außenfläche, bevor Sie sie weiter benutzen. 
11. Verwenden Sie kein heißes Wasser für den Eimer. 
12. Bitte demontieren, modifizieren oder reparieren Sie dieses Produkt nicht selbst, da 
Sie sonst alle Garantie- und Serviceansprüche verlieren.

Bedienen Sie Zustand

Einschalten

Zugang zum Netzwerkkonfigurationsmodus

Umschalten des Wasserauslassmodus

Ausschalten

3 Sekunden lang gedrückt halten 
(aus dem ausgeschalteten Zustand)

3 Sekunden lang gedrückt halten
 (aus dem eingeschalteten Zustand)

Anklicken

Anklicken + 3 Sekunden lang drücken

④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
⑩ 

Düse
Becken aus rostfreiem Stahl
Filter
Filterschale
Auslaufrohr
Eimer
Halterung für Abflussrohr

Schwamm
Rotor
Eimerboden
Statusanzeigeleuchte
Berührungstaste
PIR-Sensor
Typ-C-Ladeanschluss
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1. Spülen Sie den Eimer, das Abflussrohr, den Filter, die Filterwanne, das Edelstahlbecken und 
andere wasserbezogene Teile mit sauberem Wasser aus.

2. Installieren Sie das Wasserauslassrohr in den Eimer und füllen Sie Wasser ein, bis es den 
MAX-Wasserstand erreicht.

Installationsanleitung

*Nachdem Sie den Schutzbeutel vom Filter entfernt haben, spülen Sie ihn 3-5 Minuten lang mit 
sauberem Wasser ab. 
*Spülen Sie den Sockel nicht mit Wasser ab.

1. Lesen Sie dieses Dokument vor der Verwendung des Produkts und bewahren Sie es 
zum Nachschlagen auf.
2. Die Abbildungen und Beschreibungen in diesem Dokument dienen nur als 
Referenz, und das tatsächliche Produkt sollte Vorrang haben. Für bestimmte 
Spezifikationen und Konfigurationen sehen Sie bitte in den entsprechenden 
technischen Unterlagen nach oder wenden Sie sich an den Verkäufer. 
3. Die nominale Speicherkapazität und die technischen Leistungsindikatoren sind 
lediglich Spezifikationen. Die tatsächlichen Daten können je nach Umgebung und 
Einstellungen usw. variieren. Faktoren variieren.
4. Wenn Sie andere Produkte oder Software verwenden, sind Sie allein für die 
Kompatibilität und Rechtmäßigkeit verantwortlich.
5. Kein Inhalt dieses Dokuments stellt eine Änderung der Produktgarantiepolitik von 
Enabot dar.
6. Dieses Produkt ist nicht für Organtransplantationen oder andere lebenserhaltende 
Anwendungen vorgesehen. Bei solchen Anwendungen kann ein Versagen des 
Produkts zu Verletzungen oder zum Tod führen.
7. Niemand darf dieses Dokument ohne die Genehmigung von Enabot kopieren, 
löschen, kompilieren, speichern, übertragen oder übersetzen.

Rechtliche Hinweise

Technische Daten

3. Richten Sie den Eimer an den Positionierungslöchern des Sockels aus, um den Eimer auf 
dem Sockel zu platzieren.

4. Setzen Sie den Filter in die Nut der Filterschale und stellen Sie ihn auf den Eimer.

5. Bringen Sie das Edelstahlbecken und die Düse am Eimer an und überprüfen Sie, ob alle 
Zubehörteile korrekt angebracht sind. 5V      2A

Anweisungen für die Vernetzung

1. Nach dem Einschalten der Wasserfontäne halten Sie die Berührungstaste 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Statusanzeige blau blinkt. Zu diesem Zeitpunkt geht der Ausrüstung in den 
Wartezustand für die Netzwerkkonfiguration über. 

3. Wenn die App meldet, dass die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, bedeutet dies, 
dass das Gerät erfolgreich mit dem Netzwerk verbunden wurde.

2. Laden Sie die ROLA App herunter, klicken Sie auf Gerät hinzufügen oder “       ” auf 
der Startseite und folgen Sie den Schritten, um die Netzwerkkonfiguration des Geräts 
abzuschließen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den richtigen Wi-Fi-Namen und das 
richtige Passwort eingeben.
*Achten Sie bitte darauf, dass sich Ihr Mobiltelefon während der Netzwerkkonfiguration in der Nähe des 
Geräts befindet. 

Produktname

Produkt-Modell

Größe des Produkts

Gewicht des Produkts

Werkstoffe 

Fassungsvermögen 
des Wassertanks 

Drahtlose Frequenz 

Eingangsspannung

Richtige Wassertemperatur

ROLA Smart Pet Water Fountain

Kabellose Version: ROLA Fountain-01 
Steckbare Version: ROLA Fountain-02

223*161*163mm

Steckbare Version: 875g   
Steckbare Version: 875g

ABS, rostfreier Stahl, Silikon
2.0L

2,4GHZ 

0 - 40℃
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Instruções de Segurança

Informações de Embalagem  
① Fonte de Água           ② Cabo de Carregamento          ③ Manual

Introdução do Produto  

Descrição do Modo Estado

O dispositivo libera água continuamente 
(deve estar conectado à energia)Modo de água contínua

Modo sensor
*Por padrão, o dispositivo entra em modo de espera por 15 segundos após 
cada liberação de água. Se não houver detecção de água em 2 horas, o 
dispositivo liberará água automaticamente uma vez.
*O tempo de liberação de água e o tempo de espera podem ser configurados 
manualmente no App ROLA.

O dispositivo libera água uma vez ao detectar a aproximação de 
uma pessoa/animal

2. Tecla de Operação

1. Luz Indicadora de Status  

3. Descrição do Modo

Status de FuncionamentoLuz Indicadora de Status

Aguardando configuração de rede

Modo de água contínua

Modo sensor

Lembrete de bateria fraca (versão sem fio)

Azul piscando

Branco fixo

Verde fixo

Vermelho piscando

Por favor, leia cuidadosamente as seguintes instruções de segurança e tome as 
precauções normais de segurança antes de usar este produto.
1.  Este produto é adequado para adaptadores de energia de saída DC 5V       2A. Utilize um 
adaptador de energia que esteja em conformidade com as normas nacionais e regionais 
relevantes.
2. Se o dispositivo não funcionar corretamente devido a danos causados por queda, 
exposição ao ar livre ou infiltração de água, pare de usá-lo imediatamente.
3. Não coloque, carregue ou use este dispositivo ao ar livre ou no banheiro. Mantenha o 
equipamento a pelo menos um metro de distância da piscina. Não coloque o dispositivo 
em solo úmido nem o exponha à chuva ou neve.
4. Não toque na fonte de alimentação do dispositivo com as mãos molhadas.
5. Não utilize cabos ou plugues de alimentação danificados. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, entre em contato com seu fornecedor ou com o departamento de 
manutenção pós-venda do fabricante imediatamente para substituí-lo por um novo e 
evitar danos.
6. Ao desconectar o dispositivo de carregamento, segure-o com as mãos e não puxe o 
cabo de alimentação. Não use extensões elétricas para alimentação.
7. Durante o uso, o equipamento deve ser alimentado com baixa tensão segura que 
atenda aos requisitos relevantes.
8. Coloque o dispositivo sobre uma mesa, afastado de fontes de calor, fontes de fogo ou 
outras altas temperaturas.
9. Não imerja a base em água ou qualquer outro líquido.
10. Se a base for exposta à água, seque a superfície externa antes de continuar a usá-la.
11. Não utilize água quente no reservatório.
12. Não desmonte, modifique ou repare este produto por conta própria, caso contrário, 
perderá todos os direitos de garantia e serviço.

Operação Estado

ligar

entrar no modo de configuração de rede

alternar modo de saída de água

desligar

Pressione e segure por 3 segundos 
(a partir do estado desligado)

Pressione e segure por 3 segundos 
(a partir do estado ligado)

Clique

Clique + pressione por 3 segundos

Bocal  
Bacia de Aço Inoxidável  
Filtro  
Bandeja do Filtro  
Tubo de Saída  
Reservatório  
Suporte do Tubo de Saída  

Esponja  
Rotor  
Base do Reservatório
Luz Indicadora de Status  
Botão de Toque  
Sensor PIR  
Porta de Carregamento Tipo-C
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④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
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1. Enxágue o reservatório, tubo de saída, filtro, bandeja do filtro, bacia de aço inoxidável e 
outras partes relacionadas à água com água limpa.

2.  Instale o tubo de saída de água no reservatório e adicione água até atingir o nível máximo 
de água.

Instruções de Instalação

*Após remover o saco protetor do filtro, enxágue-o com água limpa por 3-5 minutos.
*Não enxágue a base com água.

1. Antes de usar o produto, leia este documento e guarde-o para referência.
2. As ilustrações e descrições neste documento são apenas para referência e o produto real 
deve ter precedência. Para determinadas especificações e configurações, verifique os 
documentos de especificações relevantes ou consulte o vendedor.
3. A capacidade nominal de armazenamento e os indicadores de desempenho técnico são 
apenas especificações. Os dados reais podem variar dependendo do ambiente e das 
configurações, etc. Os fatores variam.
4. Se você usar outros produtos ou software, você será unicamente responsável pela 
compatibilidade e legalidade.
5. Nenhum conteúdo deste documento constituirá uma modificação da política de garantia 
do produto da Enabot.
6. Este produto não foi projetado para transplante de órgãos ou outras aplicações de 
sistemas de suporte vital. Em tais aplicações, a falha do produto pode resultar em 
ferimentos pessoais ou morte.
7. Ninguém deve copiar, apagar, compilar, armazenar, transmitir ou traduzir este 
documento sem a autorização da Enabot.

Avisos legais

Especificações

3. Alinhe o reservatório com os orifícios de posicionamento da base para colocá-lo na base.

4. Coloque o filtro na ranhura da bandeja do filtro e posicione-o no reservatório.

5. Instale a bacia de aço inoxidável e o bocal no reservatório e verifique se todos os 
acessórios estão corretamente posicionados.

5V      2A

Instruções de Rede

1. Após ligar a fonte de água, pressione e segure o botão de toque por 3 segundos, até que a 
luz indicadora de status pisque em azul. Neste momento, o equipamento entrará no estado de 
espera para a configuração da rede.

3. Quando o App avisar que a vinculação foi bem-sucedida, significa que o dispositivo se 
conectou com sucesso à rede.

2. Baixe o App ROLA, clique em "Adicionar Dispositivo" ou "       " na página inicial e siga 
os passos para completar a configuração de rede do dispositivo. Certifique-se de 
preencher corretamente o nome e a senha do Wi-Fi.
*Por favor, assegure-se de que seu telefone esteja próximo ao dispositivo durante o processo de 
configuração de rede.

Nome do Produto

Modelo do Produto

Tamanho do Produto

Peso do Produto

Materiais

Capacidade do Reservatório de Água

Frequência Sem Fio

Tensão de Entrada

Temperatura Adequada da Água

ROLA Smart Pet Water Fountain

Versão sem fio: ROLA Fountain-01
Versão com fio: ROLA Fountain-02

223*161*163mm

Versão sem fio: 975g
Versão com fio: 875g

ABS, aço inoxidável, silicone

2.0L

2.4GHZ

0 - 40℃
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Consignes de sécurité

Présentation du produit
① Fontaine à eau          ② Câble de charge          ③ Manuel

Produkteinführung

Description du mode État

l'appareil libère de l'eau en continu (doit être branché).Mode eau continue 

Mode capteur 
*Par défaut, l'appareil reste en veille pendant 15 secondes après chaque 
libération d'eau. Si aucun volume d'eau n'est détecté dans les 2 heures, 
l'appareil libère automatiquement de l'eau une fois.
*Le temps de libération d'eau et le temps de veille peuvent être réglés 
manuellement dans l'application ROLA.

l'appareil libère de l'eau une fois s'il détecte l'approche d'une 
personne ou d'un animal de compagnie.

2. Touche de fonctionnement

1. Voyant d'état

3. Description du mode

État de fonctionnementVoyant d'état

en attente de configuration du réseau

mode eau continue

mode capteur

rappel de batterie faible (version sans fil)

Bleu clignotant

Blanc fixe

Vert fixe

Rouge clignotant

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes et prendre les mesures de 
sécurité habituelles avant d'utiliser ce produit.
1. Le produit est compatible avec un adaptateur de courant continu de 5V       2A. Utilisez un 
adaptateur électrique conforme aux normes nationales et régionales en vigueur. 
2. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement en raison d'une chute, d'un placement à 
l'extérieur ou d'une entrée d'eau, cessez immédiatement de l'utiliser. 
3. Ne placez pas, ne chargez pas et n'utilisez pas cet appareil à l'extérieur ou dans une salle de 
bain. Placez l'équipement à au moins un mètre d'une piscine. Ne placez pas l'appareil sur un 
sol humide et ne l'exposez pas à la pluie ou à la neige. 
4. Ne touchez pas l'alimentation électrique de l'appareil avec les mains mouillées. 
5. N'utilisez pas de cordons d'alimentation ou de fiches endommagés. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, contactez immédiatement votre fournisseur ou le service 
après-vente du fabricant pour le remplacer par un nouveau afin d'éviter tout dommage. 
6. Lorsque vous débranchez l'appareil de charge, tenez-le avec les mains et ne tirez pas sur le 
cordon d'alimentation. N'utilisez pas de rallonges électriques pour l'alimentation. 
7. Lorsqu'il est utilisé, l'équipement doit être alimenté par une basse tension sécurisée 
répondant aux exigences en vigueur. 
8. Placez l'appareil sur une table à l'écart des sources de chaleur, des sources de feu ou 
d'autres sources de températures élevées.  
9. Ne plongez pas la base dans l'eau ou tout autre liquide.
10. Si la base est exposée à l'eau, séchez-en la surface extérieure avant de continuer à l'utiliser. 
11. N'utilisez pas d'eau chaude dans le godet. 
12. Ne démontez pas, ne modifiez pas ou ne réparez pas ce produit vous-même, sous peine de 
perdre tous vos droits à la garantie et au service après-vente.

Fonctionnement État

mise sous tension

 passage en mode de configuration du réseau

changement du mode de libération d'eau

mise hors tension

Appui et maintien pendant 3 secondes 
(à partir de l'état éteint) 

Appui et maintien pendant 3 secondes 
(à partir de l'état allumé)

Clic

Clic + appui long pendant 3 secondes

④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
⑩ 

Buse
Cuvette en acier inoxydable
Filtre 
Plateau de filtration
Tuyau de sortie
Godet
Support de tuyau de sortie

Éponge
Rotor
Base du godet
Voyant d'état
Bouton tactile
Capteur PIR
Port de charge de type-C
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1. Rincez avec de l'eau claire le godet, le tuyau de sortie, le filtre, le plateau de filtration, la 
cuvette en acier inoxydable et les autres pièces liées à l'eau.

2. Installez le tuyau de sortie d'eau dans le godet et ajoutez de l'eau jusqu'à ce qu'elle atteigne 
le niveau d'eau MAX.

Instructions d'installation

*Après avoir retiré le sac de protection du filtre, rincez-le à l'eau claire pendant 3 à 5 minutes.
*Ne rincez pas la base avec de l'eau.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire ce document et le conserver pour référence.
2. Les illustrations et les descriptions de ce document sont fournies à titre indicatif 
uniquement, et le produit réel doit avoir priorité. Pour certaines spécifications et 
configurations, veuillez vérifier les documents de spécification pertinents ou 
consulter le vendeur. 
3. La capacité de stockage nominale et les indicateurs de performance technique ne 
sont que des spécifications. Les données réelles peuvent varier en fonction de 
l'environnement et des paramètres, etc. Les facteurs varient.
4. Si vous utilisez d'autres produits ou logiciels, vous êtes seul responsable de la 
compatibilité et de la légalité de leur usage.
5. Aucun contenu de ce document ne constitue une modification de la politique de 
garantie des produits d'Enabot.
6. Ce produit n'est pas conçu pour la transplantation d'organes ou d'autres 
applications de système de maintien de la vie. Dans de telles applications, une 
défaillance du produit peut entraîner des blessures corporelles ou la mort.
7. Nul ne peut copier, supprimer, compiler, stocker, transmettre ou traduire ce 
document sans l'autorisation d'Enabot. 

Mentions légales

Technische Daten

3. Alignez le godet avec les trous de positionnement de la base pour le placer sur la base.

4. Insérez le filtre dans la rainure du plateau de filtration et placez-le sur le godet.

5. Installez la cuvette en acier inoxydable et la buse sur le godet et vérifiez que tous les 
accessoires sont correctement placés.

5V      2A

Instructions de mise en réseau

1. Une fois la fontaine d'eau allumée, appuyez sur le bouton tactile et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes, jusqu'à ce que le voyant d'état clignote en bleu. À ce moment, 
l'Équipement entre dans l'état d'attente de configuration du réseau.

3. Lorsque l'application signale que la liaison est réussie, cela signifie que l'appareil s'est 
connecté avec succès au réseau.

2. Téléchargez l'application ROLA, cliquez sur " Ajouter un appareil " ou "      " sur la page 
d'accueil et suivez les étapes pour terminer la configuration du réseau de l'appareil. 
Veillez à saisir le nom et le mot de passe Wi-Fi corrects.
*Assurez-vous que votre téléphone portable est proche de l'appareil pendant le processus de 
configuration du réseau. 

Nom du produit

Modèle du produit

Dimensions du produit

Poids du produit

Matériaux 

Capacité du réservoir d'eau 

Fréquence sans fil 

Tension d'entrée

Température de l'eau

ROLA Smart Pet Water Fountain

Version sans fil : ROLA Fountain-01
Version à brancher : ROLA Fountain-02

223*161*163mm

Version sans fil : 975 g
Version à brancher : 875 g

ABS, acier inoxydable, silicone

2.0L

2,4 GHz 

0 - 40℃
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Istruzioni di sicurezza

Informazioni sull'imballaggio
① Fontana d'acqua           ② Cavo di ricarica         ③ Manuale

Introduzione al prodotto

Modalità Descrizione Stato

 il dispositivo scarica continuamente l'acqua 
 (deve essere collegato)Modalità acqua continua

Modalità sensore
*Per impostazione predefinita, il dispositivo rimane inattivo per 15 secondi 
dopo ogni scarica d'acqua. Se non viene rilevata acqua entro 2 ore, il dispositivo 
scaricherà automaticamente l'acqua una volta.
*Il tempo di rilascio dell'acqua e il tempo di sospensione possono essere 
impostati manualmente nell'app ROLA

il dispositivo scarica acqua una volta se rileva l'avvicinamento 
di una persona/animale domestico.

2. Tasto di funzionamento

1. Spia di stato

3. Modalità Descrizione

Stato di funzionamentoSpia di stato

in attesa della configurazione della rete

modalità acqua continua

modalità sensore

promemoria batteria scarica (versione wireless)

Blu lampeggiante

Bianco fisso

Verde fisso

Rosso lampeggiante

Leggere attentamente le seguenti istruzioni e adottare le normali misure di sicurezza 
prima di utilizzare questo prodotto.
1. Il prodotto è compatibile con l'adattatore di alimentazione con uscita CC da 5V       2A. 
Utilizzare un adattatore di corrente conforme agli standard nazionali e regionali pertinenti. 
2. Se il dispositivo non può funzionare correttamente a causa di danni da caduta, 
posizionamento all'aperto o infiltrazioni di acqua, interromperne immediatamente l'uso. 
3. Non posizionare, caricare o utilizzare questo dispositivo all'aperto o in bagno. 
Posizionare l'apparecchiatura ad almeno un metro di distanza dalla piscina. Non 
posizionare il dispositivo su un terreno umido né esporlo a pioggia o neve. 
4. Non toccare l'alimentatore del dispositivo con le mani bagnate. 
5. Non utilizzare cavi di alimentazione o spine danneggiati. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, contattare immediatamente il proprio fornitore o il reparto di manutenzione 
post-vendita del produttore per sostituirlo con uno nuovo al fine di evitare danni. 
6. Quando si scollega il dispositivo di ricarica, tenere la spina con le mani e non tirare il 
cavo di alimentazione. Non utilizzare prolunghe per l'alimentazione. 
7. Durante l'uso, l'apparecchiatura deve essere dotata di bassa tensione sicura che 
soddisfi i requisiti pertinenti. 
8. Posizionare il dispositivo su un tavolo lontano da fonti di calore, fonti di fuoco o altre 
temperature elevate.  
9. Non immergere la base in acqua o in altri liquidi. 
10. Se la base è esposta all'acqua, asciugare la superficie esterna prima di continuare a 
utilizzarla. 
11. Non utilizzare acqua calda nel secchio. 
12. Non smontare, modificare o riparare questo prodotto in autonomia, altrimenti si 
perderanno tutti i diritti di garanzia e assistenza.

Funzionamento Stato

accensione

accedere alla modalità di configurazione d
ella rete

commutare la modalità di uscita dell'acqua

spegnimento

Tenere premuto per 3 secondi
 (da spento)

Tenere premuto per 3 secondi 
(dallo stato acceso)

Fare clic

Clic + pressione prolungata per 3 secondi

Ugello
Bacinella in acciaio inox
Filtro 
Vassoio del filtro
Tubo di uscita
Secchio
Staffa per tubo di uscita

Spugna
Rotore
Base del secchio
Indicatore luminoso di stato
Pulsante a sfioramento
Sensore PIR
Porta di ricarica Type-C
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Sciacquare con acqua pulita il secchio, il tubo di uscita, il filtro, il vassoio del filtro, 
il bacino in acciaio inossidabile e altre parti relative all'acqua.

2.  Installare il tubo di uscita dell'acqua nel secchio e aggiungere acqua fino a raggiungere il 
livello MAX.

Istruzioni per l'installazione

*Dopo aver rimosso il sacchetto protettivo dal filtro, sciacquarlo con acqua pulita per 3-5 minuti.
*Non sciacquare la base con acqua.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo documento e conservarlo per riferimento.
2. Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente documento sono solo di 
riferimento e il prodotto effettivo dovrebbe avere la precedenza. Per determinate specifiche 
e configurazioni, consultare i documenti delle specifiche pertinenti o consultare il venditore. 
3. La capacità di accumulo nominale e gli indicatori di prestazione tecnica sono a mero 
titolo di riferimento. I dati effettivi possono variare a seconda dell'ambiente e delle 
impostazioni, ecc. I fattori variano.
4. Se si utilizzano altri prodotti o software, l'utente è l'unico responsabile della compatibilità 
e della legalità.
5. Nessun contenuto del presente documento costituirà una modifica della politica di 
garanzia del prodotto di Enabot.
6. Questo prodotto non è progettato per il trapianto di organi o altre applicazioni di sistemi 
di supporto vitale. In tali applicazioni, il guasto del prodotto può causare lesioni personali o 
morte.
7. È vietato copiare, cancellare, compilare, archiviare, trasmettere o tradurre il presente 
documento senza l'autorizzazione di Enabot.  

Note legali

Specifiche

3. Allineare il secchio con i fori di posizionamento della base per posizionare il secchio sulla 
base.

4. Posizionare il filtro nella scanalatura sul vassoio del filtro e posizionarlo sul secchio.

5. nstallare la bacinella e l'ugello in acciaio inossidabile sul secchio e verificare che tutti gli 
accessori siano posizionati correttamente.

5V      2A

Istruzioni per il collegamento in rete

1. Dopo aver acceso la fontana dell'acqua, tenere premuto il pulsante a sfioramento per 3 
secondi, finché la spia di stato non lampeggia in blu. A questo punto, l'apparizione entrerà 
nello stato di attesa per la configurazione della rete. 

3. Quando l'app avvisa che l'associazione è andata a buon fine, significa che il dispositivo è 
connesso correttamente alla rete.

2. Scaricare l'app ROLA, cliccare su "Aggiungi dispositivo" o "      " nella home page e 
seguire i passaggi per completare la configurazione di rete del dispositivo. Assicurati di 
inserire il nome e la password della rete Wi-Fi corretti.
*Assicurarsi che il telefono cellulare sia vicino al dispositivo durante il processo di configurazione della 
rete. 

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Dimensioni del prodotto

Peso del prodotto

Materiali 

Capacità serbatoio acqua 

Frequenza wireless 

Tensione di ingresso

Corretta temperatura dell'acqua

ROLA Smart Pet Water Fountain

Versione wireless: ROLA Fountain-01
Versione plug-in: ROLA Fountain-02

223*161*163mm

Versione wireless: 975 g
Versione plug-in: 875 g

ABS, acciaio inox, silicone

2.0L

2.4 GHZ

0 - 40℃
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Instrukcje bezpieczeństwa

Informacje dotyczące opakowania
① Poidło          ② Kabel do ładowania          ③ Instrukcja obsługi

Przedstawienie produktu
Opis trybu pracy Stan

urządzenie podaje wodę w sposób ciągły 
(musi być podłączone do zasilania)

Tryb ciągłego 
strumienia wody

Tryb czujnika
* Domyślnie po każdorazowym wypływie wody urządzenie przechodzi w stan 
uśpienia na 15 sekund. Jeżeli w ciągu 2 godzin nie nastąpi wykrycie, urządzenie 
automatycznie jednorazowo wypuści strumień wody.
* Czas wypuszczania strumienia wody i czas uśpienia można ustawić ręcznie w 
aplikacji ROLA

po wykryciu przez urządzenie zbliżającej się osoby/zwierzęcia z 
urządzenia jednorazowo wypłynie woda

2. Przycisk obsługi

1. Kontrolka stanu

3. Opis trybu pracy

Stan operacyjnyKontrolka stanu

oczekiwanie na konfigurację sieci

tryb ciągłego strumienia wody

tryb czujnika

ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania baterii 
(wersja bezprzewodowa)

Miga na niebiesko

Świeci się na biało

Świeci się na zielono

Miga na czerwono

Przed rozpoczęciem używania tego produktu należy uważnie zapoznać się z poniższymi 
instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa i przestrzegać podstawowych zasad ostrożności.
1. Ten produkt jest kompatybilny z zasilaczem prądu stałego o napięciu wyjściowym 5 V i 
natężeniu 2 A. Należy używać zasilacza zgodnego z odpowiednimi normami krajowymi i 
regionalnymi. 
2. Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo na skutek uszkodzeń spowodowanych upadkiem, 
wystawieniem na działanie czynników zewnętrznych lub zalaniem wodą, należy natychmiast 
zaprzestać jego używania. 
3. Urządzenia nie należy umieszczać, ładować ani używać na zewnątrz lub w łazience. 
Urządzenie należy trzymać w odległości co najmniej jednego metra od basenu. Nie umieszczać 
urządzenia na mokrym podłożu ani nie wystawiać go na działanie deszczu lub śniegu. 
4. Nie dotykać zasilacza urządzenia mokrymi dłońmi. 
5. Nie używać uszkodzonych przewodów zasilających ani wtyczek. Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, w celu uniknięcia szkód należy natychmiast skontaktować się z dostawcą lub 
działem obsługi posprzedażowej producenta, aby wymienić go na nowy. 
6. Podczas odłączania zasilacza, należy trzymać go rękoma i nie ciągnąć za przewód zasilający. 
Do zasilania nie należy używać przedłużaczy. 
7. Podczas używania urządzenie musi być zasilane prądem o bezpiecznym niskim napięciu, 
spełniającym odpowiednie wymagania. 
8. Urządzenie należy umieszczać na stole z dala od źródeł ciepła, źródeł ognia lub innych 
wysokich temperatur.  
9. Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie ani w innych cieczach.
10. Jeśli podstawa była narażona na działanie wody, przed dalszym jej używaniem należy 
wytrzeć jej zewnętrzną powierzchnię do sucha. 
11. Do zbiornika nie należy wlewać gorącej wody. 
12. Aby uniknąć utraty praw gwarancyjnych i serwisowych, nie wolno demontować, 
modyfikować ani naprawiać tego produktu samodzielnie.

Obsługa Stan

 włączenie zasilania

 przejście do trybu konfiguracji sieci

 przełączenie trybu strumienia wody

wyłączenie zasilania

Naciśnięcie i przytrzymanie przez 3 sekundy 
(w stanie wyłączonym)

Naciśnięcie i przytrzymanie przez 3 sekundy 
(w stanie włączonym)

Kliknięcie

Kliknięcie i przytrzymanie przez 3 sekundy

④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
⑩ 

Wylewka
Miska ze stali nierdzewnej
Filtr 
Taca filtra
Rura odpływowa
Zbiornik
Uchwyt rury odpływowej

Gąbka
Wirnik
Podstawa wiadra
Kontrolka stanu
Przycisk dotykowy
Czujnik podczerwieni
Port ładowania typu C
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1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo documento e conservarlo per riferimento.
2. Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente documento sono solo di 
riferimento e il prodotto effettivo dovrebbe avere la precedenza. Per determinate specifiche 
e configurazioni, consultare i documenti delle specifiche pertinenti o consultare il venditore. 
3. La capacità di accumulo nominale e gli indicatori di prestazione tecnica sono a mero 
titolo di riferimento. I dati effettivi possono variare a seconda dell'ambiente e delle 
impostazioni, ecc. I fattori variano.
4. Se si utilizzano altri prodotti o software, l'utente è l'unico responsabile della compatibilità 
e della legalità.
5. Nessun contenuto del presente documento costituirà una modifica della politica di 
garanzia del prodotto di Enabot.
6. Questo prodotto non è progettato per il trapianto di organi o altre applicazioni di sistemi 
di supporto vitale. In tali applicazioni, il guasto del prodotto può causare lesioni personali o 
morte.
7. È vietato copiare, cancellare, compilare, archiviare, trasmettere o tradurre il presente 
documento senza l'autorizzazione di Enabot.  



1. Przepłukać czystą wodą zbiornik, rurę odpływową, filtr, tacę filtra, miskę ze stali 
nierdzewnej i inne części mające kontakt z wodą.

2. Zamontować rurę odpływową w zbiorniku i dolewać wodę, aż jej poziom sięgnie 
oznaczenia MAX.

Instrukcje instalacji

* Filtr po zdjęciu worka ochronnego należy płukać czystą wodą przez 3‒5 minut.
* Podstawy nie należy płukać wodą.

1. Przed użyciem produktu zapoznaj się z dokumentem i zachowaj go do wglądu.
2. Ilustracje i opisy zawarte w tym dokumencie mają charakter wyłącznie poglądowy, 
priorytetem jest faktyczny produkt. W przypadku niektórych specyfikacji i konfiguracji 
sprawdź odpowiednie dokumenty specyfikacji lub skonsultuj się ze sprzedawcą. 
3. Nominalna pojemność magazynowa i techniczne wskaźniki wydajności są tylko 
specyfikacjami. Rzeczywiste dane mogą się różnić w zależności od środowiska i ustawień 
itp. Czynniki mogą się różnić.
4. Jeśli korzystasz z innych produktów lub oprogramowania, ponosisz wyłączną 
odpowiedzialność za ich zgodność i legalność.
5. Żadna treść tego dokumentu nie modyfikuje polityki gwarancyjnej produktu Enabot.
6. Ten produkt nie jest przeznaczony do transplantacji narządów ani do innych 
zastosowań w systemach podtrzymywania życia. W takich zastosowaniach awaria 
produktu może spowodować obrażenia ciała lub śmierć.
7. Zabronione jest kopiowanie, usuwanie, kompilowanie, przechowywanie, przesyłanie 
czy tłumaczenie tego dokumentu bez zgody Enabot. 

Informacje prawne

Specyfikacja techniczna

3. Umieścić zbiornik na podstawie, wyrównując go względem otworów pozycjonujących w 
podstawie.

4. Umieścić filtr w zagłębieniu na tacy filtra i nałożyć ją na zbiornik.

5. Zamontować miskę ze stali nierdzewnej i wylewkę na zbiorniku. Sprawdzić, czy 
wszystkie akcesoria są umieszczone prawidłowo.

5V      2A

Instrukcja łączenia z siecią
1. Po włączeniu poidełka należy nacisnąć i przytrzymać przycisk dotykowy przez 3 sekundy, aż 
kontrolka stanu zacznie migać na niebiesko. W tym momencie sprzęt przełączy się w stan 
oczekiwania na konfigurację sieci. 

3. Powiadomienie z aplikacji o pomyślnym połączeniu oznacza, że urządzenie połączyło się 
z siecią.

2. Pobrać aplikację ROLA, na stronie głównej kliknąć " Dodaj urządzenie"  lub "     "  i 
postępować zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć konfigurację sieciową urządzenia. 
Należy wpisać prawidłową nazwę sieci Wi-Fi i hasło.
* Należy się upewnić, że podczas konfiguracji sieci telefon komórkowy znajduje się w pobliżu urządzenia. 

Nazwa produktu

Model produktu

Wymiary produktu

Waga produktu

Materiały 

Pojemność zbiornika na wodę 

Częstotliwość sieci bezprzewodowej 

Napięcie wejściowe

Odpowiednia temperatura wody

ROLA Smart Pet Water Fountain 

Wersja bezprzewodowa: ROLA Fountain-01
Wersja zasilana z sieci: ROLA Fountain-02 

223*161*163mm

Wersja bezprzewodowa: 975 g
Wersja zasilana z sieci: 875 g

ABS, stal nierdzewna, silikon

2,0 l

2,4 GHz

0 - 40℃
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Инструкции по технике безопасности

Информация об упаковке
① Поилка          ② Зарядный кабель         ③ Руководство

Представление изделия

Описание режима Состояние

устройство непрерывно выпускает воду 
(должно быть подключено к сети)

Режим непрерывной 
подачи воды

Режим датчика
*По умолчанию устройство переходит в спящий режим на 15 секунд после 
каждого выпуска воды. Если в течение 2 часов вода не будет обнаружена, 
устройство автоматически выпустит воду один раз.
*Время подачи воды и время сна можно установить вручную в 
приложении ROLA

устройство выпустит воду один раз, если обнаружит 
приближение человека/домашнего животного

2. Клавиша управления

1. Световой индикатор состояния

3. Описание режима

Рабочее состояниеСветовой индикатор состояния

ожидание конфигурации сети

режим непрерывной подачи воды

режим датчика

напоминание о низком заряде батареи
 (беспроводная версия)

Мигает (синий)

Горит (белый)

Горит (зеленый)

Мигает (красный)

Пожалуйста, внимательно прочтите следующие инструкции по технике безопасности и 
примите обычные меры предосторожности перед использованием данного изделия.
1. Изделие подходит для адаптера питания постоянного тока 5 В      2 А. Пожалуйста, 
используйте адаптер питания, соответствующий действующим национальным и 
региональным стандартам. 
2. Если устройство перестало работать должным образом из-за повреждения в 
результате падения, нахождения на открытом воздухе или попадания воды, 
немедленно прекратите его использование. 
3. Не размещайте, не заряжайте и не используйте данное устройство на открытом 
воздухе или в ванной комнате. Размещайте оборудование на расстоянии не менее 
одного метра от резервуара. Не размещайте устройство на мокрой земле и не 
подвергайте его воздействию дождя или снега. 
4. Не прикасайтесь к источнику питания устройства мокрыми руками. 
5. Не используйте поврежденные шнуры питания или вилки. Если шнур питания 
поврежден, немедленно обратитесь к поставщику или в отдел послепродажного 
обслуживания производителя, чтобы заменить его на новый и избежать повреждения. 
6. При отключении зарядного устройства держите его руками и не тяните за шнур 
питания. Не используйте удлинители. 
7. При эксплуатации оборудование должно быть обеспечено безопасным низким 
напряжением, отвечающим соответствующим требованиям. 
8. Размещайте устройство на столе вдали от источников тепла, огня, а также вдали от 
других источников высоких температур.  
9. Не погружайте основание в воду или любую другую жидкость. 
10. Если основание подверглось воздействию воды, высушите внешнюю поверхность, 
прежде чем продолжить его использование. 
11. Не наливайте в ковш горячую воду. 
12. Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте данное изделие 
самостоятельно. В противном случае вы потеряете все права на гарантию и 
обслуживание.

Управление Состояние

включение питания

вход в режим конфигурации сети

переключение режима выпуска воды

выключение питания

Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд 
(из выключенного состояния)

Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд
(из включенного состояния)

Щелчок

Щелчок + длительное нажатие в 
течение 3 секунд

④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
⑩ 

Насадка
Резервуар из нержавеющей стали
Фильтр
Лоток для фильтра
Выпускная труба
Ковш
Кронштейн выпускной трубы

Губка
Ротор
Основание ковша
Световой индикатор состояния
Сенсорная кнопка
Инфракрасный датчик движения PIR
Разъём Type-C
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1. Промойте чистой водой ковш, выпускную трубу, фильтр, лоток для фильтра, 
резервуар из нержавеющей стали и другие детали, контактирующие с водой.

2. Установите трубу для выпуска воды в ковш и добавляйте воду до тех пор, пока ее 
уровень не достигнет отметки MAX.

Инструкции по установке

*Сняв защитный пакет с фильтра, промойте его чистой водой в течение 3‒5 минут.
*Не промывайте водой основание.

1. Перед использованием продукта ознакомьтесь с настоящим документом и 
сохраните его для дальнейшего использования.
2. Иллюстрации и описания в данном документе предоставлены исключительно в 
справочных целях, и фактическому продукту придается первостепенное значение. 
Для получения информации о конкретных характеристиках и конфигурациях 
ознакомьтесь с соответствующей спецификацией или проконсультируйтесь с 
продавцом.
3. Номинальная емкость накопителя и технические характеристики 
производительности предоставляются только в техническом аспекте. Фактические 
показатели могут различаться в зависимости от условий эксплуатации, настроек и 
т. д. Факторы могут различаться.
4. При использовании других продуктов или программного обеспечения вы несете 
полную ответственность за их совместимость и законность.
5. Никакие сведения в данном документе не изменяют гарантийную политику 
Enabot.
6. Этот продукт не предназначен для трансплантации органов или других систем 
поддержания жизни. В  случае использования  продукта в таких целях, может 
произойти травма или смерть.
7. Никто не имеет права копировать, удалять, компилировать, хранить, передавать 
или переводить данный документ без разрешения Enabot."

Юридическое заявление

Технические характеристики

3. Совместите ковш с установочными отверстиями основания, чтобы разместить ковш 
на основании.

4. Поместите фильтр в паз на лотке для фильтра и поместите его на ковш.

5. Установите резервуар из нержавеющей стали и насадку на ковш и проверьте 
правильность размещения всех принадлежностей.

5V      2A

Инструкции по подключению к сети

1. После включения поилки нажмите и удерживайте сенсорную кнопку в течение 3 
секунд, пока световой индикатор состояния не начнет мигать синим. В это время 
Оборудование перейдет в состояние ожидания для настройки сети. 

3. Когда приложение сообщает, что привязка выполнена успешно, это означает, что 
устройство успешно подключилось к сети.

2. Загрузите приложение ROLA, нажмите "Добавить устройство"или "       "на главной 
странице и следуйте инструкциям, чтобы завершить настройку сети устройства. 
Обязательно введите правильное имя пользователя Wi-Fi и пароль.
*Во время настройки сети убедитесь, что ваш мобильный телефон находится рядом с устройством. 

Наименование изделия

Модель изделия

Размеры изделия

Масса изделия

Материалы 

Емкость бака для воды 

Частота беспроводного соединения 

Входное напряжение

Надлежащая температура воды

ROLA Smart Pet Water Fountain 

Беспроводная версия: ROLA Fountain-01
Подключаемая к сети версия: ROLA Fountain-02

223*161*163 мм

Беспроводная версия: 975 г
Подключаемая к сети версия: 875 г

ABS-пластик, нержавеющая сталь, силикон

2,0 л

2,4 ГГЦ

0 - 40℃
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Instrucciones de seguridad

Información del embalaje
① Fuente de agua          ② Cable de carga          ③ Manual

Presentación del producto

Descripción de modo Estado

el dispositivo suelta agua de forma continua 
(debe estar enchufado)Modo de agua continua

Modo sensor
*Por defecto, el dispositivo permanece en reposo durante 15 segundos después 
de cada descarga de agua. Si no se detecta agua durante 2 horas, el dispositivo 
soltará agua automáticamente una vez.
*El tiempo de liberación de agua y el tiempo de reposo pueden ajustarse 
manualmente desde la aplicación ROLA.

el dispositivo soltará agua una vez si detecta a una persona o 
mascota

2. Tecla de funcionamiento

1. Luz de estado

3. Descripción de modo

En funcionamientoLuz de estado

a la espera de la configuración de red

modo de agua continua

modo sensor

aviso de batería baja (versión inalámbrica)

Azul, intermitente

Blanca, fijo

Verde, fijo

Roja, intermitente

Lea atentamente las siguientes instrucciones de seguridad y tome las precauciones normales de 
seguridad antes de utilizar este producto.
1. El producto es compatible con un adaptador de corriente de salida de CC de 5V       2A. 
Utilice un adaptador de corriente que cumpla con las normas nacionales y regionales 
pertinentes. 
2. Si el dispositivo no funciona correctamente por haber sufrido daños al caerse, por haber 
estado colocado en el exterior o por haberle entrado agua de agua, deje de utilizarlo 
inmediatamente. 
3. No coloque, cargue ni use este dispositivo al aire libre ni en el baño. Coloque el equipo al 
menos a un metro de la piscina. No coloque el dispositivo sobre el suelo mojado ni lo 
exponga a la lluvia o la nieve. 
4. No toque la fuente de alimentación del dispositivo con las manos mojadas. 
5. No utilice cables de alimentación ni enchufes dañados. Si el cable de alimentación está 
dañado, póngase en contacto con su proveedor o con el departamento de mantenimiento 
posventa del fabricante de inmediato para sustituirlo por uno nuevo y evitar daños. 
6. Cuando desenchufe el dispositivo de carga, sujételo con las manos y no arrastre el cable 
de alimentación. No utilice alargadores para la alimentación. 
7. Cuando esté en uso, el equipo debe estar provisto de una baja tensión nominal segura 
que cumpla con los requisitos pertinentes. 
8. Coloque el dispositivo sobre una mesa, lejos de fuentes de fuego, calor o temperaturas 
altas.  
9. No sumerja la base en agua ni en ningún otro líquido. 
10. Si la base queda expuesta al agua, seque la superficie exterior antes de seguir 
utilizándola. 
11. No utilice agua caliente en el cubo. 
12. No desmonte, modifique ni repare este producto usted; de lo contrario, perderá todos 
los derechos de garantía y servicio.

Operar Estado

se enciende

entra en modo de configuración de red

cambia el modo de salida de agua

se apaga

Mantener pulsado durante 3 segundos
(estando apagado)

Mantener pulsado durante 3 segundos
(estando encendido)

Pulsación corta

Pulsación corta + pulsación larga 
durante 3 segundos

④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
⑩ 

Boquilla
Base de acero inoxidable
Filtro 
Bandeja del filtro
Tubo de salida
Cubo
Soporte del tubo de salida

Esponja
Rotor
Base del cubo
Luz de estado
Botón táctil
Sensor PIR
Puerto de carga tipo C
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1. Enjuague el cubo, el tubo de salida, el filtro, la bandeja del filtro, la bandeja de acero 
inoxidable y demás piezas relacionadas con el agua con agua limpia.

2. Instale el tubo de salida de agua en el cubo y añada agua hasta que alcance el nivel 
MÁXIMO de agua.

Instrucciones de instalación

*Después de retirar la bolsa protectora del filtro, enjuáguela con agua limpia durante 3-5 minutos.
*No enjuague la base con agua.

1. Antes de utilizar el producto, lea este documento y consérvelo como referencia.
2. Las ilustraciones y descripciones de este documento son solo de referencia, por lo que 
prevalecerá el producto real. . Para determinadas especificaciones y configuraciones, 
compruebe los documentos de especificaciones pertinentes o consulte al vendedor. 
3. La capacidad nominal de almacenamiento y los indicadores de rendimiento técnico son 
solo especificaciones. Los datos reales pueden variar en función del entorno y la 
configuración, etc. Los factores varían.
4. Si utiliza otros productos o software, usted es el único responsable de su compatibilidad 
y legalidad.
5. Ningún contenido de este documento constituirá una modificación de la política de 
garantía de productos de Enabot.
6. Este producto no está diseñado para el trasplante de órganos u otras aplicaciones de 
sistemas de soporte vital. En tales aplicaciones, el fallo del producto puede provocar 
lesiones personales o la muerte.
7. Nadie puede copiar, borrar, compilar, almacenar, transmitir o traducir este documento 
sin la autorización de Enabot. 

Menciones legales

Especificaciones

3. Haga coincidir el cubo con los orificios de posicionamiento de la base para colocar el cubo 
en la base.

4. Coloque el filtro en la ranura de la bandeja del filtro y colóquelo en el cubo.

5. Instale la bandeja de acero inoxidable y la boquilla en el cubo y compruebe que todos 
los accesorios estén colocados correctamente.

5V      2A

Instrucciones de conexión a la red

1.  Una vez encendida la fuente de agua, mantenga pulsado el botón táctil durante 3 segundos, 
hasta que la luz de estado parpadee en azul. En ese momento, el equipo entrará en el estado 
de espera para la configuración de la red. 

3. Cuando la aplicación avisa de que la conexión se ha realizado correctamente, eso significa 
que el dispositivo se ha conectado con éxito a la red.

2. Descargue la aplicación ROLA, haga clic en "Añadir dispositivo"  o "       "  en la pantalla de 
inicio y siga los pasos para completar la configuración de red del dispositivo. Asegúrese de 
introducir correctamente el nombre de la red wifi y la contraseña.
*Asegúrese de que su teléfono móvil esté cerca del dispositivo durante el proceso de configuración de red. 

Nombre del producto

Modelo de producto

Tamaño del producto

Peso del producto

Materiales 

Capacidad del tanque de agua 

Frecuencia inalámbrica 

Tensión de entrada

Temperatura adecuada del agua

ROLA Smart Pet Water Fountain 

Versión inalámbrica: ROLA Fountain-01
Versión enchufable: ROLA Fountain-02

223*161*163mm

Versión inalámbrica: 975 g
Versión enchufable: 875 g

ABS, acero inoxidable, silicona

2.0L

2,4 GHz 

0 - 40℃
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안전 사용 가이드 

구성품
➀ 급수기          ➁ 충전케이블          ➂ 사용매뉴얼

제품안내
모드 설명 상태

기기에서 지속적으로 물을 배출합니다 (유선 연결)연속급수 모드

센서 모드 *기기의 기본설정은 물 급수 후 ��초 동안 대기상태가 됩니다. �시간 이내에 물이 
급수되지 않으면, 기기는 자동으로 한 번 물을 급수합니다. 
*물 급수 시간과 대기 시간은 ROLA 앱에서 수동으로 설정할 수 있습니다

기기가 사람/반려동물의 접근을 감지하면 한 번 물을 급수합니다 

2. 터치 버튼 설명 

1. 상태 표시등

3. 모드 설명 

작업 상태표시상태 표시등

네트워크 구성을 기다리는 중

연속급수 모드

센서 모드

배터리 부족 알림 (무선 버전)

파란색 깜박임

흰색

녹색

빨간색 깜박임

다음 안전 가이드를 잘 읽어보시고 정상적인 안전 사용 조치를 취한 후 본 제품을 사용하시기 바랍니다. 
1. 본 제품은 DC 출력 �V       �A 전원 어댑터에 적합합니다. 사용 국가 및 지역 표준을 준수하는 전원 
어댑터를 사용하십시오.
2. 제품을 떨어뜨리거나, 실외 배치, 침수 등으로 인한 제품손상으로 기기가 제대로 작동하지 않을 경우 
즉시 사용을 중단해 주시기 바랍니다. 
3. 본 제품은 방수가 되지 않습니다. 실외나 화장실에 제품을 놓고 충전하거나 사용하지 마십시오. 또한 
제품을 물기로 젖은 바닥 위에 놓거나 물에 노출시키지 마세요.
4. 젖은 손으로 기기의 전원 공급 장치를 만지지 마십시오. 
5. 손상된 전원 코드나 플러그는 사용하지 마십시오. 제품의 전원 코드가 손상된 경우 즉시 판매업체 또는 
제조업체의 A/S 부서에 연락하여 문의해주세요. 
6. 충전기 플러그를 뽑을 때는 충전기를 손으로 고정한 뒤 빼주시고, 전원코드를 당기거나 끌지 
말아주시기 바랍니다. 또한 전원 연장코드를 사용하지 마십시오. 
7. 제품 사용 시, 제품 안전 요구사항을 충족하는 안전 등급의 저전압을 제공받아야 합니다. 
8. 제품을 열원, 화재원 또는 기타 고온 장소를 피해 열에서 멀리 떨어진 �장소에 놓아 주십시오. 
9. 제품의 베이스를 물이나 다른 액체에 담그지 마십시오. 
10. 제품의 베이스가 물에 노출된 경우, 사용을 멈추고, 베이스를 완전히 건조한 뒤 사용해주시기 
바랍니다. 
11. 제품 사용시, 뜨거운 물을 사용하지 마십시오. 
12. 본 제품을 스스로 분해, 개조 또는 수리하지 마십시오. 그렇지 않으면 모든 제품 보증 및 서비스 
권한을 잃게 됩니다.

작업 상태

전원 켜기

네트워크 구성 모드로 전환 

급수 모드 전환

전원 끄기

�초간 길게 누름 (전원 꺼짐 상태에서)

�초간 길게 누름 (전원 켜짐 상태에서)

클릭

클릭 + �초간 길게 누름

④ 
⑤ 
⑥
⑦
⑧ 
⑨
⑩ 

노즐 
스테인리스 음수대 
필터 
필터 트레이 
출구관 
버킷 
출구관 브래킷 

스폰지 
로터 
버킷 베이스 
상태표시등 
터치 버튼 
PIR 센서 
타입-C 충전포트
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1. 음수대, 출구관, 필터, 필터 트레이, 버킷 및 기타 급수 관련 부품을 깨끗한 물로 청소하십시오. 

2. 출수관을 버킷에 설치하고 MAX 수위에 도달할 때까지 물을 추가합니다.

설치 안내 

*필터에서 보호봉투를 꺼낸 후 깨끗한 물로 �~�분간 헹구어 줍니다. 
*베이스는 절대 물로 헹구지 마십시오.

법적 고지문

제품 사양

3. 버킷을 베이스의 고정홈에 맞추어 놓습니다.

4. 필터를 필터 트레이의 홈에 넣고 버팃 위에 놓습니다.

5. 스테인리스 음수대와 노즐을 버킷에 설치하고 모든 부속품이 올바르게 배치되었는지 확인합니다.

5V      2A

네트워크 연동 안내 
1. 제품 전원을 켠 후, 상태표시등이 파란색으로 깜박일 때까지 터치 버튼을 �초간 길게 누릅니다. 이때 
기기는 네트워크 구성을 위한 대기 상태에 들어갑니다. 

3. 앱에서 연동 성공 메시지가 뜨면, 기기가 네트워크에 성공적으로 연결되었음을 의미합니다.

2. ROLA 앱을 다운로드하고 홈에서 "기기 추가" 또는 "      "를 클릭한 후 단계에 따라 기기의 네트워크 
구성을 완료하십시오. 연동시킬 와이파이 이름과 비밀번호를 반드시 정확히 입력하십시오. 
*네트워크 연동 과정에서 휴대폰과 기기를 가깝게 위치해주세요. 

제품명

제품모델

제품명

제품모델

재질

물통 (버킷) 용량

와이파이 주파수

정격 전압

적정수온

ROLA Smart Pet Water Fountain 

무선버전: ROLA Fountain-�� 
유선버전: ROLA Fountain-��

���*���*���mm

무선 버전: ���g 
유선 버전: ���g

ABS, 스테인리스 스틸, 실리콘

�.�L

�,� GHz 

� - ��℃
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1. 제품을 사용하시기 전에 본 설명서를 잘 읽어보시고, 잘 보관하여 참고하시기 바랍니다.
2. 이 문서의 그림과 설명은 참고용일 뿐이며 실제 제품이 우선합니다. 특정 사양 및 구성의 
경우
관련 사양서를 확인하시거나 판매자에게 문의하시기 바랍니다.
3. 공칭 저장 용량 및 기술 성능 지표는 단지   사양일 뿐이며, 실제 데이터는 환경, 설정 등의 
요인에 따라 달라질 수 있습니다.
4. 다른 제품이나 소프트웨어를 사용하는 경우 해당 제품이나 소프트웨어의 호환성 및 
적법성에 대한 책임은 귀하에게 있습니다.
5. 이 문서의 어떠한 내용도 에나봇 제품 보증 정책의 수정을 구성하지 않습니다.
6. 본 제품은 장기 이식이나 기타 생명 유지 시스템 용도로 설계되지 않았습니다. 이러한 
용도에서 제품 고장으로 인해 부상을 입거나 사망할 수 있습니다.
7. 누구도 에나봇의 승인 없이 본 문서를 복사, 전사, 삭제, 편집, 저장, 전송, 번역할 수 없습니다.



安全情報

パッケージ内容
① 給水器           ② 充電ケーブル         ③ 取扱説明書

各商品部位

モード説明 状態

給水器が連続的に水を排出します
（電源に接続しておく必要があります）連続吐水モード

センシングモード ＊デフォルトでは、一回放水後に15秒間スリープし、2時間以内にセンシング吐水が
なかった場合、給水器は自動的に1回吐水します。
＊ROLAアプリで吐水時間とスリープ時間を設定できます。

人やペットの接近を感知すると、一回吐水します。

2. ボタン操作

1. ステータスランプ

3. モード説明

製品の作動状態ステータスランプ

インターネット接続待ち

連続吐水モード

センシングモード

電量低下リマインダー(ワイヤレス版)

青色点滅

白色点灯

緑色点灯

赤色点滅

本製品をお使いになる前に、以下の安全説明を十分にお読みいただき、通常の安全対策を講じ
てください。
1、 この製品は、DC出力が5V 　 2Aの電源アダプターに対応しています。お使いになる国/地域の
規格に適合した電源アダプターをご使用ください。
2、 落下、衝撃、破損、屋外置き、または水濡れなどにより、機器が正常に動作しなくなった場合は
、直ちに使用をやめてください。
3、 本製品を屋外や浴室に設置・充電・使用しないでください。本製品を水源(プールなど）から1 
メートル以上離れた場所に設置してください。本製品を濡れた地面に置いたり、雨や雪にさらし
たりしないでください。
4、 濡れた手で本製品の電源に触れないください。 
5、 破損した電源コードやプラグは使用しないください。電源コードが破損した場合は、直ちに購
入先またはメーカーのアフターサポートに連絡して新しいものと交換してください。
6、 充電装置を抜くときは、手でお持ちください。電源コードを引っ張ったり、引きずったりしない
でください。充電に延長コードを使用しないでください。
7、 本製品を使用する場合、要件を満たす適正な安全低電圧が供給されることをご確認ください。
8、 本製品は熱源の近く、火気のある場所、高温になる場所に置いたり、保管したりしないでくだ
さい。 
9、 本製品のスタンドを水やその他の液体に浸さないでください。
10、 本製品のスタンドが水に濡れた場合は、表面を十分に乾燥させてから使用してください。
11、 ウォータータンク内には熱湯を入れないでください。
12、 本製品をご自身で分解・改造・修理した場合、メーカー保証及びアフターサービスを受ける
権利がすべて失われますので、ご注意ください。

操作 状態

電源入り

インターネット接続

吐水モード切替

電源切り

3秒間長押し(電源オフの場合)

3秒間長押し(電源オンの場合)

ワンクリック

ワンクリック+3秒間長押し

ノズル
ステンレス製水盤
フィルター
フィルタートレイ
アウトレットパイプ
ウオータータンク
パイプブラケット

スポンジ
ローター
タンクのスタンド
ステータスランプ
タッチボタン
PIRセンサー
タイプC充電ポート
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1、 ウオータータンク、アウトレットパイプ、フィルターエレメント、フィルタートレイ、ステンレス製水盤
、その他の水関連部品をきれいな水で濯ぎます。

2、給水器のタンクにアウトレットパイプを取り付け、最高水位線以下まで水を入れます。

取付方法

*フィルターメントを保護袋から出し、きれいな水で3～5分間洗い流します。
*ウオータータンクのスタンドは水かけ禁止・水ぬれ禁止です。

1. 本書をよくお読みになり、理解された上で本製品をお使いください。また、本製品を使用中にい
つでも参照できるよう大切に保管してください。
2. 本書に掲載されている図及び説明は参考用であり、実物と差がある場合があります。具体的な
規格や構成については、関連する仕様書を確認するか販売者にお問合せください。
3. 公称ストッカー容量及び技術的性能指標は仕様であり、実際のデータは環境や設定などによっ
て異なる場合があります。
4. 他の製品またはソフトウェアを使用する場合、互換性と合法性については、お客様ご自分で責任
を負うことになります。
5. 本書の如何なる内容も、Enabot社の製品保証ポリシーの変更を構成するものではありません。
6. この製品は臓器移植やその他の生命維持装置の用途向けに設計されていません。このような用
途では、製品の故障により人身傷害や死亡事故が発生する可能性があります。
7. Enabotの許可無しに、誰も本書のコピー、複写、削除、コンパイル、保存、伝送または翻訳するこ
とはできません。

法的声明

規格パラメーター

3、 タンクスタンドの位置決め穴を合わせて、ウオータータンクをスタンドに設置します。

4、 フィルターをフィルタートレイの溝に置き、ウオータータンクの上に置きます。

5、 ステンレス製水盤とノズルをウオータータンクに取り付け、すべての付属品が正しく設置され
ていることを確認します。

5V      2A

インターネット接続

1、 給水器の電源を入れた後、ステータスランプが青色に点滅するまでタッチボタンを3秒間押し続
けます。このとき、給水器はネットワーク接続待ちの状態になります。

3 、 デバイス追加が成功したことを表すメッセージがアプリに表示されたら、デバイスがネットワー
クに正常に接続されたことを意味します。

2、 ROLAアプリをダウンロードし、ホームページの「デバイスの追加」または「       」をタップし、
手順に従ってデバイスのネットワーク接続の準備を完了してください。正しいWi-Fi名とパスワ
ードを入力してください。
*ネットワーク設定中は、携帯電話をデバイスに近づけて下さい。

商品名

製品型式

製品寸法

製品重量

素材

タンク容量

無線周波数

入力電圧

対応水温

ROLA Smart Pet Water Fountain 

ワイヤレス(内蔵バッテリーあり)版：ROLA Fountain-01
プラグイン(内蔵バッテリー無し)版：ROLA Fountain-02

223*161*163mm

ワイヤレス(内蔵バッテリーあり)版：：975g
プラグイン(内蔵バッテリー無し)版：875g

ABS、ステンレス、シリコーン

2.0L

2.4GHZ

0-40℃(タンクに入れる水の温度)
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安全資訊

包裝組成
① 飲水機           ② 充電線         ③ 說明書

產品介紹

模式說明 狀態

設備連續出水（需在插電時使用）持續出水模式

感應出水模式 *默認每次出水後休眠15秒，若2小時內無感應出水，設備將自動出水1次
*出水時間和休眠時間可以在ROLA App設定

感應到人/寵物靠近後，設備出水1次

2. 按鍵操作

1. 指示燈狀態

3. 模式說明

工作狀態指示燈狀態

等待配網

持續出水模式

感應出水模式

低電提醒（無線版）

藍色閃爍

白色長亮

綠色長亮

紅色閃爍

使用本產品前，請仔細閱讀以下安全說明，並採取常規安全預防措施。

1. 產品適用DC輸出5V       2A電源適配器，請使用符合相關國家、地區標準的電源適配器。
2. 如果設備由於跌落、撞擊、損壞、置於室外或者進水等原因無法正常工作，請立即停止使用。
3. 請勿在室外或者浴室安放、充電或者使用本設備。 設備的安放位置距離水池至少一米遠。 請
勿將設備安放於潮濕的地面或者暴露於雨雪中。
4. 請勿用潮濕的手觸摸設備電源裝置。
5. 請勿使用已損壞的電源線或插頭。 如果電源線破損，請立即聯系您的供應商或者廠商的售
後維修部更換新的電源線以避免造成損害。
6. 拔下充電裝置時，請用手握住充電裝置，請勿拖拽電源線。 請勿使用電源延長線供電。
7. 使用時必須為設備提供符合要求的額定安全低電壓。
8. 請將設備置於遠離熱源、火源或者其他高溫的檯面。
9. 請勿將底座浸入水中或其他任何液體中使用。
10. 底座沾水後，請擦乾外表面後才能够繼續使用。
11. 水桶內請勿使用熱水。
12. 請勿自行折開、改造、維修本產品，否則會失去一切保修和服務權利。

操作 狀態

開機

進入配網模式

切換出水模式

關機

長按3秒（關機狀態）

長按3秒（開機狀態）

按一下

按一下+長按3秒

噴嘴
不銹鋼水盆
濾芯
濾芯託盤
出水管
水桶
出水管支架

海綿
轉子
水桶底座
狀態指示燈
觸摸按鍵
PIR感測器
Type-C充電口
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1、 用清水沖洗水桶、出水管、濾芯、濾芯託盤、不銹鋼水盆等涉水部件。

2、將出水管裝到水桶上，並加水至最高水位線以下。

安裝說明

*濾芯拆開保護袋後清水沖洗3-5分鐘。
*底座禁止用水沖洗。

1. 在使用產品前，請閱讀本文件並妥善保管以備參考。

2. 本文件的圖示和描述僅供參考，產品以實物為准。有關具體規格和配置，

請查閱相關規格檔或諮詢銷售商。

3. 標稱存儲容量和技術性能指標僅為規格，實際數據可能因環境和設置等因素有差異。

4. 若使用其他產品或軟體，相容性和合法性需自行負責。

5. 本文件的任何內容均不構成對Enabot產品保修政策的修改。

6. 本產品並非為器官移植或其他生命支持系統應用而設計，在此類應用中，一旦產品發生

故障可能導致人身傷亡。

7. 未經Enabot授權，任何人不得複製、抄錄、刪減、編譯、存儲、傳輸或翻譯本文件。

法律声明

規格參數

3、 對準底座定位孔，將水桶放置到底座上。

4、 將濾芯放置於濾芯託盤上的凹槽處，並放置到水桶上。

5、 把不銹鋼水盆和噴嘴安裝到水桶上，並檢查全部配件是否擺放正確。

5V      2A

聯網說明

1. 飲水機開機後，長按3秒觸摸按鍵，待狀態指示燈藍色閃爍，此時飲水機進入等待配網狀態。

3. 待App端提示綁定成功則表示設備入網成功。

2. 下載ROLA App，點擊首頁“添加設備”或“       ”，按照步驟提示完成設備配網準備，請注意
填寫正確的Wi-Fi名稱和密碼。
*配網過程中請確保手機靠近設備

產品名稱

產品型號

產品尺寸

產品重量

材質

水箱容量

無線頻率

輸入電壓

適用水溫

ROLA一諾寵物智慧飲水機

無線版：ROLA Fountain-01
插電版：ROLA Fountain-02

223*161*163mm

無線版：975g
插電版：875g

ABS、不銹鋼、矽膠

2.0L

2.4GHZ

0-40℃
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

FCC Warning

For General Questions: ebo@enabot.com
For Technical Support: support@enabot.com
For Business : sales@enabot.com
For Marketing : marketing@enabot.com

Social Media

@enabot_official @enabot

@enabot_official @enabot



www.enabot.com

封底


